FJIAI‘OJI'I)T ,CITACA“/,CIIACA CE“ B TPU CJIABAHCEU
ITPEBOJJA HA EBAHT'EJINETO

Pasuua Kpwvcmesa-Ilempynosa

Hacrosiiara crarust' pasmiex/ia npeBoaa Ha TPhUKUS I1aroi ow{w B CTapoOBITapCKusl,
HOBOOBJITapCKHs M CIOBAIIKUS TeKCT Ha EBanrenuero. [Ipocienssar ce JeKCHKaIHATA i Ipama-
THYeckara yrnorpeda Ha rarojia, KaTo IelTa € Jja ¢e OTKPUAT U OOSICHST MPEeBOIauecKuTe u300-
pu u ctparerun. HaOmoneHusTa moka3gar, 4e KaTo HECMEHSIeM ChOTBETHHK B CTApOOBITApCKU
¢ yImoTpeOCH IIAaroIbT chMAcTH; HApel ChC Ccnacs, B HOBOOBITAPCKH CE M3ION3BAT M30JIHPAHO
IJIArOIIUTE 030pasest, uzyeps ce N u30aes; B CIOBALIKK C MUHUMAIIHA pa3jMKa B 4ecTOTara Ha
ynorpebure ce cpemar spasit, zachranit, uzdravit, pomdoct, KaKTo U €THOKPaTHHUAT CHOTBET-
HUK vyprostit. [1o OTHOLICHHE Ha PEIABAHETO Ha TPBIKHUS ITACHB CE JOIYCKa, UYe B IPEBOIUTE
ce-popMHTE MOTaT Jia M3pa3siBaT M Kay3aTHBHO 3HA4YCHHE — B CBCTIIMHATA HAa XPHCTHSHCKATa
npeJcTaBa 3a OOroYOBEIIKHS XapaKTep Ha CIIACEHHETO.

KnrwuoBu AYMMU: CITABIHCKHU IPEBOIN Ha EBaHFeHI/IeTO, criacs, XpI/ICTOC, Kay3aTUBHOBbB3-
BpaTHU IJ1aroJin

The subject of the article is the translation of the Greek verb cdlw in the text of the Gos-
pel in Old Bulgarian language, Modern Bulgarian language and Slovak language. The lexical and
grammatical uses of the verb are tracked, with the aim to identify and explain translators’ choices
and strategies. The observations show that: the verb cwnacru is an unalterable, constant respon-
dent in the Old Bulgarian translation; in Modern Bulgarian along with the verb cnacs, three more
verbs are also used, but very rarely — 030pases, usyeps ce and uz6ass; in the Slovak translation,
the verbs spasit, zdchranit, uzdravit, poméct are found to be used with a minimal difference
in the frequency of use, along with the one single time used respondent vyprostit. In regards
to the translation of the Greek passive voice, it is supposed that in the translations the reflexive
ce-forms can also express the causative meaning — in the context of the Christian notion for the
God-human nature of salvation.

Key words: Slavic translation of the Testimony, save, Christ, causative-reflexive verbs

OpHUTHHATHUAT TPBIKH TIArojl, KOWTO CTapoOBJITapCKHUAT MpeBojiad Ha EBaH-
TeJINeTo MpeiaBa B TEKCTa ChC cknacTH, € 6M{®. Toil ce cBbp3Ba €TUMOJIOTHYECKHU C
MIPIJIATaTeIHOTO GAOC — 3IpaB, HEBPEIUM, HaMupaIll ce B muiHoTa (Boisacq 1950:
936), Taka 4e MOXe Jla ce TMpeBejie Ha ObJIrapCcku OCBEH C BB3NPHUETOTO ‘CracsBaM’
M OTIMCATEeNHO — C ‘TIpaBs HAKOTO 3/IpaB, U3LENSABaM, IIPUBEKAAM B ITBJIIHOTA, TIOTIPa-

! Braromapst Ha npod. Uckpa Xpucropa-Illomosa u Ha Opmun MopraHos — nperonasarern mo
¢dunocodust B HIJIEK ,,Koncranta Kupuin @unocod™.
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BaM’. Taka pazbupame, de KOTaTo B IPBIKHS TEKCT CE TOBOPHU 3a CITACEHHETO Ha YO-
BEKa, BCHIUIHOCT CE€ M3rOBapsl MpecTaBa 3a 03/paBsBAaHETO My. 3a JAa UMa HyKAa OT
U3LEJICHHUE ITbK, YOBEKBT CJIE/BA J1a € U3MaJHAT B HEECTECTBEHO MOJI0KEHUE, B KOETO
€ HaKbpHEHA 3/IpaBaTa My MPUPOJa, B KOCTO TOM ThPIU HIKAKbB HEIOCTHT, CTpaa.

Cropen [Incanmnero oHOBa, KOETO HapyIIaBa [eI0CTTa Ha YOBEIIKATa JINYHOCT,
€ TPeXbT, TOH € TO3H, KOMTO NMpaBH YOBeKa OOEKT Ha HyXkJara oT usieieHue. [Ibp-
BOM3BBPIINTENNTE Ha Tpexa, AnaM U EBa, MoCThIBAT rPelIHO, TIOHEXe TPeKpayBaT
OTBBJI abcooTHaTa mpaBaa. Te u3dupar oTBbaAHOTO Ha bora, HO He camo u30umpar,
a ¥ CaMUTE Ce MPEBPBLIAT B HETO — B OILLETEHA PEAJHOCT HA HE-ChBBPIICHCTBO, HA
He-7100po, Ha He-)KUBOT. YOBEKbT N3ryOBa KakTo O1aroo0pa3ueTo Ha jJyxa CH, Taka u
37IpaBETO M HETICHNETO Ha TSUIOTO CH — BCHYKH, IPOU3THYAIIN OT CHHEprusTa ¢ bora.
Haxpas rpexbT craBa mpuuMHa 3a NpeOUBaBaHETO Ha YOBEKa B OTIENEHOCT OT bora.
Ilo cmmara Ha aOcomoTHaTa CBATOCT Ha bora, M3KIIIOYBaIIa OHTOJIOTHYECKH BCSIKO
31710, YOBEKBT CTaBa HETOZCH Jia MPOABKU Aa crojeins outuero cu ¢ Hero, craBa
ugyx/ Ha bora. [Ipuponara My npeTsprisiBa TakoBa H3MEHEHHE, KOETO 5 TPaBH HECHB-
MECTHMa C eCTeCTBOTO Ha boxxecTBeHara npupoya. ToBa n3MeHeHne obade ce oKa3Ba
HeoOpaTnMo, Taka MI0TO, Makap Jja OCh3HABA OKASTHOTO CH TIOJIOKEHUE, YOBEKBT HE €
criocoOeH J1a To ipoMeHu. KpbrbT ce 3aTBapsi OKOJIO HErO 0 M3KITIOUUTETHO Hela-
TONIPHUSTEH HAYHMH, OCTAaBIHKH To 0e3 m3xon. OT enHa cTpaHa, 3a /1a IPeojIoiee CBOSITa
HETOIHOCT — pa30rpaHa Karo HeCIIOCOOHOCT J]a HEe Ce BHPIIH I'PSIX — YOBEKBT CE HYXK-
Jlae OT OMTHETO CH B ITBJIHOTATa, B KOSATO TO € mony4m ot bora. Ot npyra crpana, Toi
3ary0Ba Ta3u IbJIHOTA MPH aKTa Ha TPEXOMNaICHUETO.

Eto 3amo Xpucroc e KpallbrbjieH KaMbK, 0€3 KOWTO CITaCeHHETO Ha YOBEKa
ocTaBa HeMHCIUMO. be3 XpHUCTOBOTO BBILUTBIICHHUE YOBEILIKATa IPUPOJA MIPEeIu Ipe-
XOTIaJICHNETO 1 YOBEIIKaTa MPUpPOoJIa CIIeA M3BbPIIBAHETO My OMXa OocTaHAJIN Oe3Ha-
JESKIHO pa3JelieHH, MOJOOHN Ha JIBE HHKOTa HENPEeCHYAly C€ YCIOPETHH JIMHHH.
Cbe cBOSITAa KpbCTHA CMBPT XPUCTOC MpEecHya Te3H JIMHUHU, KaTo ctaBa [IbpBuUsT, KO-
TO, HACJICAMJI YOBEIIKA TIPUPO/Ia, )KUBee U ymMupa Oe3 rpsx. Karo uyx Ha mpuunHara
— Tpexa, XpUCTOC € HeTO/BIACTeH M Ha CIIEACTBHETO OT Hesl — cMbpTTa. Obe3cni-
BaiiKH 51, TOI BB3BPBINA LEIOCTTA HA YOBELIKATA JUUYHOCT. AKO B PE3yJITaT Ha CBOETO
rpexorajieHNe YOBeK M3ryOBa CHITHOCTTA CH, Ype3 Bb3KPECEHHETO Ha XPUCTOC TOH
MoJyyaBa Bh3MOXKHOCT J1a pUEME OTHOBO ceOe cH B IIBJIHOTA U B obuieHue ¢ bora,
na 0b1e 60oc — M3LeNeH, cuped craceH. [loHexe 4OBEeKbT HE € B ChCTOSHHE Ja Ce
BbpHE npu bora, 3apaau mo0060BTa cu KbM Hero, bor uaBa mpu 4oBeka, 3a 1a HalpaBu
BB3MOXHO 3aBPBIIAHETO MY. TOBa criopes; XpUCTUSHCTBOTO € CIIACEHUETO: IPOSIBEHA-
Ta upe3 Xpuctoc MmIOocT Ha bor-Oten KbM YOBeKa, AajgeHaTa My Bb3MOXKHOCT, aKO
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MoJKenae, Ja Ce yImomoou Ha HeTO M KaTO M3ITBJIHU CIIOBOTO MY, Aa CTaHE HACICIHUK
Ha M3IIeJIeHaTa YOBeIlIKa MPUPo/Ia o Oiaro/ar.

[lo oTHOIIEHWE Ha TpemaBaHETO Ha TPBIKATA JIeKceMa oO{® ¢ eKBUBAJICHT
C'kNACTH B TIPEBOJIA HAa CTapOOBITapCKU €3HK ce HaOIroaBa abCONMIOTHA TOCIIe0Ba-
tenHocT. Ha 56 ymorpebu B OpUTHHAIHHS TEKCT KOPECIIOHIUPAT 56 CHOTBETCTBUS B
crapobbiarapekus npesoa’. B JIyka 17:33 cpemtame ciaydaid, Ipu KOWTO B OpUTHHAI-
HUSL TEKCT € W3IOJI3BAaH IJIaroj, pas3indeH OT cd{®, HO B CTAPOOBITAPCKUS TIPEBOI
TOW € Ipe/iaJicH OTHOBO ¢ 0OM4JaiiHus ekBuBasieHT. CTaBa BBIIPOC 32 3aMECTBaHETO Ha
MO-OTPAaHMYEHHS 110 CMHCHJI TPBIIKH TIIAroil TEPLTOLEOLaL ‘3amma3BaM 3a cede CH’ ChC
CEMaHTUYHO MO-IIUPOKOOOXBATHUS IJIAT0JI ¢'hACTH B CTapOOBIArapckus mpesoa. Tasu
ynorpe0da CBHICTENCTBA 3a MO-00TaTHs CIIEKTHP OT 3HAUEHUS HA CTapOOBITapCKUS
IJIaroJI ckMACTH, KOMTO € 03HaYaBaJl He caMo ‘criacsi’, HO M ‘3arass 3a cebe cu’. Bripo-
9eM U B CHBPEMEHHUS OBITAPCKU €3WK TIATOIBT CHACs CE YIIOTPeOsBa U B 3HAUCHIEC
‘3amass’.

CrapusT KOpeH *chnac- 3BYYH W B HOBOOBJTAPCKUS CHOTBETHHK HA TPBITKUS
maros — cnacs, u3non3sad 48 mbtu’. OCBEH HErO B HOBOOBITAPCKUSI MTPEBOI, MaKap
ChC CHJTHO OTPAaHWYCHA yIOTpeda, ce BHBEXKIAT HOBU CHOTBETCTBUS C IMO-TACHO, KOH-
KpeTU3UPAaLIo 3HaYCHUE, MPEATNIOUNTAHN B ONPEICNIEH KOHTEKCT: u36aea (3 ymorpe-
om), o30pases (5 ynorpedun), uzyeps ce (1 ynorpebda).

ImaronsT 030pases 3amectBa GMOL® B KOHTEKCTU, B KOUTO CIIACEHUETO CE Pa3-
Oupa xaro nzbaBsHE OT Hemsiaeunma Oozect. [IpuMepn 3a TakbB PEBO OTKPHUBAME
B MOMEHTHUTE, B KOUTO XOpa c€ 0OpBILAT KbM XPUCTOC C OYaKBaHE Ja M3LENIU TIX
WA TeXEH OU3BK: ,,... AKO CAMO C€ JIoTpa A0 apexara My, 1me o3apaBes™ — 4eTeM B
Mareit 9:21, ,,... J10WIK ¥ BB3JIOKH BHPXY M pbIIE, 3a 1a o3apaBee” — B Mapk 5:23.
Kato cunoHUM Ha 030pasesi ¢ eIUHUYHA YIIOTpeOa Ce TMOSABSIBA TIATONBT U3Yeps ce:
»--. ¥ KOJIKOTO IIyIIM ce Jonupaxa jgo Hero, u3uepsiBaxa ce“ — Mapk 6:56. B ot-
KBCUTE ChC CHIbpPXKAHWE, TOJOOHO HAa TOBA B MIUTUPAHUTE CTUXOBE, ymorpebara Ha
raroiia o30pasesi ce pelyBa ¢ yrnorpedara Ha HeIOCpPE/ICTBEHHSI ChOTBETHUK — CNACH.
[IpeBomadeckusT n300p B OTACTHUTE CIyUIal MOXKE J1a C€ THIKYBA KaTO CTHIUCTHIHO
MOTHBHpAH — MPEBOIAYBT CE € BOJIEI OT CTPEMEX KbM pa3zHOOOpa3siBaHEe Ha W3Ka3a U
n30sTBaHE Ha MMOBTOPEHHUE B TeKCTa. EAHOBpEeMEHHO ¢ TOBa 00aue, TOW BEPOSITHO CH €

2 TmarorbT ckNACTH CE€ CPEIlla Ha JIBE MECTa, KOUTO B TPBIKUS TEKCT JIATcBar — B Mareit 18:11
u B Jlyka 9:56. Karo ce mo3oBeM Ha peryispHOCTTa, HaOIrofaBaHa Mpy IpeJaBaHeTo Ha IIarojaa B Oc-
TaHAIIUTE CTUXOBE 00ave, MOXKEM C BUCOK IIPOIEHT Ha BEPOSATHOCT Ja IPEIIIOI0KNM, Ye IPH IPEeBOja €
M3II0JI3BaH BAPUAHT HA TPBIIKUS TEKCT, B KOMTO U HA TE3H JIBE MecTa € O ynoTpeOeH aroabT omim.

* Enna ot ymorpebute mpenasa rpblkus miaron ktdopot (JIyka 21:19). B crapoOsnrapekust
TEKCT TOH € MPEBEJICH ChC ChTAKATH, B CIIOBalIKKs — ¢ dobyt.
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JlaBaJl CMETKa, 4e HaJIeK/aTa, KOsITO HOCH Bb3KPECSIBAHETO Ha JIETe, TOKY-III0 U3AbX-
HaJIO B PBIIETE HA POIUTEIINTE CH, UIIM U3LIEIIEHUETO Ha YOBEK, TeP3aH OT 3a00JIsBaHe,
3a KOeTO HE ce € HaMepuJIa MOMOII] B ITPOIBIKEHIE Ha MHOTO TOAWHH, IEHCTBUTETHO
mpenparia KbM paJocTTa Ha CIIaCeHHETO. B TO3M CMHCHII, BB3MOXKHO € upe3 yrnoTpe-
0ara Ha IIATONIUTE cnacsa ce W 030pages KaTo CHHOHUMH TPEBOAAYBT Aa € MUCKAJ Ja
0o0bpHE BHUMaHHE BbpPXY HaJIMYHETO Ha TAaKbB THII BPH3Ka MEKAY TAX: UyJOTO Ha
03/IpaBsSBAaHETO HA €BAHTEJICKUTE MEPCOHAXKHN € TOJIIKOBA HEM3Pa3uMO, KOJIKOTO H CIia-
CEHHETO, IPUTOTBEHO 32 YOBEKa OTBB/I IOTOKA Ha UCTOPHSITA, 32 BEYHOCTTA.

TpeTusaT ekBUBaJIEHT Ha 6MO{® B HOBOOBITAPCKHUS MIPEBOJ € U30a65 ce, 3aCBU-
neresnctBal ¢ 3 ynorpedbu. C HEro npeBoAavYbT CU CIIY)KU TOTaBa, KOrato B OHOIeii-
CKHS pa3Ka3 ce IpeiCTaBst HEOOXOANMOCT OT IPEOIOJIIBAHE HA HA/IBUCHAJIA OTTACHOCT.
['maroxbT ce cpela M3KIIFOYUTETHO B MOCOYEHHsI KOHTEKCT, HO yIoTpedara My He €
3agpiokuTenTHa. B Mareit 8:25 u B Marei#t 14:30 oTkpuBame OMU3KH CIOXKETH, KOH-
TO TIPENICTABAT X0pa, U3naaHaiu B Oena cpex Mopckara Oeszana. U B nBara cinydas B
TPBIKH € N3IOI3BaH TIAroabT 6M{M, TOKATO MPH MPEAaBaHETO My Ha HOBOOBITapCKH
MPEBOJIAYBT € TPe/INoYes yrnoTpedara Ha pa3inyHu JIeKceMH. B mbpBus npumep yde-
HUIATE, U3IUIAIIEHN OT pa3pasmiara ce Oyps W BHCOKHTE BBJIHH, 3AJMBAILIN KOopada
UM, ce o0pbInar KbM XpHUCTOC ¢ AymuTe: ,,J ocnoau, cnacu HU, a BB BrOpHs, [le-
TBP, TOKeNal a TPrHe KbM XPHCTOC MO TOBBPXHOCTTA HA BOJATa, HO 3aITOYHAT J1a
MOThBa, U3BHKBA: ,,[ ocrionu, n3daBm Me“. HajoxxeHara CHHOHMUMHUS B MIPEBOJa HE €
M3MCKBaHE Ha KOHTEKCTA W MOPaJy TOBA MOXKE J]a Ce BB3IIPHEME KaTo CTUIINCTHIHO-
EKCIIPeCHBHO perieHue. [IpeBogaybT cu CIyXH TUHAMUYHO C €3MKOBHTE Oarpu, 3a
Jla HapHuCyBa MO-)KWBU €BAHTEJIICKUTE KapTHHH, Ta KaTO HAIPaBH TEKCTa €CTECTBEH 3a
BB3IpUEMaTedIs, Ja MOCTUTHE MO-TOJIIMO Bb3JIeHCTBHE BBPXY HETO.

CroBamkuAT TpeBOAad M3IOJ3Ba MHOTO T0-CBOOOTHO HOBHTE JAYMH, KOUTO
BBBEK/Ia KaTo MapaJielid Ha TPEKUsl HACJICAHUK Spasit, 3aCBUICTEIICTBAH B TEKCTa C
enBa 14 ynortpebu. 3a cpaBHEeHHUE TNATONBT zdchranit' ce cpema 17 meTH, uzdarvit' —
13, pomoct — 11, vyprostit' — 1 TpT.

B cnoBamkus mpeBox Ha EBaHTeNneTo IaroybT spasit’ W3pas3sBa uaeATa 3a
CIIACEHUETO Ha YOBEKA B ISUIOCTEH, €CXaTOJIOTHYCH IUIaH. YIIOTpeOuTe My Ha30BaBaT
IpecTaBara 3a OKOHYATEeTHOTO CIIaCeHNE Ha YOBEKa Ype3 WBAHETO B cBeTa Ha ExnH-
CTBEHUSI, UMall noTeHuana aa ro cropu — Mucyc Xpucroc. Koraro Xpucroc cam
pa3KpuBa CIIACEHUETO HAa YOBEIIKHSA PO KaTo IIe7 Ha BBILTBIIEHHUETO CH, CE€ Cpelar
M3KITIOYMTEITHO (OPMH B iesiTeNieH 3ajor: ,,Lebo Syn ¢loveka prisiel, aby spasil to, ¢o
bolo zahynulo* (Mareii 18:11). B ocrananure cirygan — KOrato B ChIbpPKaHHUETO OT-
ChCTBA, HE € CIIOMEHAT U3PUYHO M3TOYHUKBT Ha CIIACCHUETO — ca yoTpeOeHn Gpopmu
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Ha spasit' B macus: ,,Kto potom moéze byt spaseny”, ,,Ten, kto uveri a pokrsti sa, bude
spaseny”’.

C uzdarvit ipeBOJaYbT CH CIY’)KHM B OHE3W MOMEHTH OT €BAaHTEJIICKHS pa3Kas,
Korato XpHUCTOC MPOTOBS/IBA U U3IIEpsiBa ,,BCsKa 00JIECT U BCSIKa HEMOII U3 Hapojaa™.
Hampumep: ,,Dufaj, deero, tvoja viera ta uzdravila® (Mareit 9:22).

I'maronure pomdct n spomoct Hali-uecTo ce ynoTpedsBar BbB Bb3BpPAaTHU
KOHCTPYKIIMU — pomoct u spomoct sam sebe. IlpeBonauybT T M3MON3Ba TaM, KbJe-
tTo EBaHrenuero mpenasa JyMuTe Ha IOJIEUTE, DNIEAANIH XPHUCTOC, PAa3IHAT HA KPb-
cra: ,Inym spomahal, nech spomoZe sam sebe, ak je on Kristus, ten vyvoleny Bozi*
(JIyka 23:35).

B®B BCcHUKM OCTaHaNM CiIy4ad Ha MSICTOTO Ha TPBIKHA Tmaroil cl® B cio-
BaIlIKUsI TEKCT C€ YIOTpeOsiBa TaronsT zdchranit. Tol u3pas3sBa 3HaueHHE ‘criacs’,
B CMHCHJI Ha 3ama3BaHe Ha 3€MHHS XKHMBOT, ChXPaHABAHETO My IPH CMBpPTHA OTac-
HOCT, HarpuMmep — OT Oe3/1HaTa Ha OynryBamioTo Mope — B Mareii 8:25, oT ckpb0Ta Ha
MOCJICTHUTE BpeMeHa — B Mareit 24:22, ot 6oecTTa, OT KOITO YOBEK 3aciIykaBa Ja
Ob/ie m30aBeH, BBIIPEKH 3aKOHA Ha chOOTaTa, 3apajy 3akoHa Ha JOoBTa — B Mapk
3:4. B cHHONITHYHUTE €BaHTENHS TIaroiabsT zdchranit’ ce cpella U B OH3W MOMEHT, B
KOWTO XPUCTOC MPOIIOBS/IBa HA YYCHHUIIUTE CH JIa HE TIOAYMHSIBAT BCHUYKUTE CH CHITH
3a MpHuI00MBaHe Ha 3eMHO CITOKOMCTBHE, 32 1a He N3TYOAT HebecHUs Mup: ,,ktokol'vek
by chcel zachranit® svoju dusu, strati ju, a kto by stratil svoju dusu pre mia a pre
evanjelium, ten ju zachrani®.

[No-HararbKk mie ObJie pa3riielaHo IPUCHCTBUETO HA AKTHBHU U TACHBHU (hopMU
B OPUTHHAJIHUS U B TIPEBOJTHUTE TEKCTOBE, KAKTO M HAYMHBT, IO KOMTO ce u3pas3siBa
3aJI0TOBOTO 3HAYCHHUE.

B rpbikus opurnHan marorsT oM@ ce cpemia B AeATeNeH 3a10T ¢ 001o 26
yHnoTpeOH, Ha KOUTO B CTAPOOBITapCKUs TEKCT OTTOBAPAT 26, B HOBOOBIATAPCKH — 33,
B cioBamkus — 30 MPeBOAHU CHOTBETCTBUS. 3a CpaBHEHHE, (OPMHUTE OT CTpajzare-
JIeH 3aj10T ca 22 B TPBIKH, 22 — B cTapoOBJITapcku, 17 — B HOBOOBATApCKH U 21 — B
cioBamky. Hanmnamnero Ha pasnuku B Oposi Ha aKTHBHUTE W MTACHBHHUTE YIIOTpeOU B
IPBUKHS TEKCT, OT €J[HA CTpaHa, ¥ B IPEBOJUTE — OT JIPYTa, C€ ABJDKU Ha Pa3IMYHOTO
MpeaaBaHe Ha ChAbPKAHWE OT OPUTHHAIHUS TEKCT — M3pa3 Ha MHIUBHIyaTHUS TIpe-
Bojauecku ycerT. Taka Hampumep B Mareit 9:21 opurnnannara gopma cwOrocopat,
YHETO MPSKO CHOTBETCTBHE € ‘Iie Ob/1a criaceH’, B HOBOOBJITapCKHUs IPEBOJ € Tpe/ia-
JieHa ¢ ‘mie o3xpases’. [IpoMsiHara B o0eMa Ha JISKCHKAJTHOTO 3HAu€HHE Ha TPEBOJI-
HUS TJIaros CIpsMO 3HAYSHWETO Ha OpUTHMHANTHATA JIEKCeMa O0ycliaBsi H3MEHEHHNETO

B rpaMarnyeckara My CTOMHOCT — B IIUTHPAHUS MIPUMEp — yHOoTpedaTa Ha JesTeliHa
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(hopMma BMecTO OpUTHHAITHA cTpanarenHa. [ pamarnaHara TpanchopMarys € GyHKIns
Ha JICKCHKAJTHAaTa, TS CE OCHOBaBa Ha M300pa Ha OMpENCICH €3UKOB CKBHUBAJICHT 3a
HY>KIUTE Ha OMPEICH KOHTEKCT.

ITo oTHOIIEHUE Ha CTPagATEIHH 3aJI0T OCHOBHATA CIIEI(HKa €, U OTAeTHaTa
(hexTHBHA MapaauTrMa, C KOSTO pas3moiara e3uKbT Ha OPUTHHANA, OTCHCTBA B TpaMa-
THYEeCKaTa CUCTeMa Ha IpeBoxHUTE e3ui. CTpaaaTeIHOTO 3a7I0r0BO 3HAYCHUE B TAX
ce m3passgBa ¢ BB3BpATHUTE (DOPMU Ha TJIATOIMTE WIIM OMMCATEITHO — C TIOMOIITa Ha
MHUHAJIO CTPAgaTeIHO MPHYACTHE OT OCHOBHHS IVIaroji ¥ ¢opmMa OT CIOMaraTeITHUs
IJaro ¢vM. B cTapoObaTrapcKkust U B HOBOOBITAPCKUS MPEBOJ Ca 3aCBUCTCICTBAHM
(hopMu OT BaTa THUIIA, KAaTO CE OTAaBa MPEAMOYNTAHNE HA aHAIMTHYHUTE KOHCTPYK-
IIUH, TOKATO B CIIOBAIIKHUS CE M3IIOJI3BAT U3III0 MPUIACTHOCTPATATeTHH (opMHU.

Yhorpebara Ha cTpajaTesHUs 3aJI0T B EBaHreaneTo moauyepraBa omie Ha e3H-
KOBO PaBHHIIE, Y€ YOBEK HE € B CHCTOSHEE J]a CE CIIACH ChC COOCTBEHH ycmius. B
EBanrenuero 3a ToBa B UM BJIACT € YOBEIIKOTO CIIACCHHUE, TOBOPH CAMUST XPHUCTOC.
Ha Bwmpoca na OecexBamute ¢ Hero: ,,A koif MOXke 1a ce cmacu?®, 3a Ja He OCTaBH
y TSX HHKAKBO KOJicOaHWE, TOM MM OTroBaps HE KaKTO IO-PAHO C MPHUTYH, a MPSIKO:
,,HEBB3MOKHOTO 32 YOBEIIUTE € BE3MOKHO 3a bora*™ (JIyka 18:26). Ta3u dbyHkums Ha
YyOoBeKa Ha TOJIydJarell, Ha MPUEMHHK Ha Japa Ha bora, ce u3passiBa B €3MKa MoCpe/-
CTBOM KaTETOPHSITA HA CTPATCTEITHISI 3JI0T.

Criopen XpUCTHSIHCKOTO CXBallaHe 00aye YOBEKHT HE € CaMO MAaCHUBCH THPITH-
TEJ, HO ¥ C€ CTPEMH, aKTUBHO y9acTBa B cllaceHueTo. Ha mpencraBara 3a ciaceHHETo
KaTo OOTOYOBEIIKO IEJI0 C& OCHOBAaBAa M MPEIOKESHUETO MU 3a €IHA MO-pa3iInvHa
IJIeHA TOYKAa KbM MOTHBAIIMSTA 32 YIOTPEOUTE Ha ce-(hOpMUTE, 3aCBUICTCICTBAHN
B JBara Objrapcku nmpepoaa. e momycHeM, Ye He HABCSKBAE B TSKCTOBETE MTPEBOIA-
YUTE MPEATIOYUTAT BH3BPATHUTE (POPMHE KAaTO alTepHATHBA 33 M3pa3siBaHe HA CTpaja-
TEJIHO 3HAYCHHE, a € BEPOSITHO J1a U3I0JI3BaT Bb3MOYKHOCTTA 3a BHBEIKIAHETO UM KaTo
CHOTBETCTBHSI HA OPUTHHAJICH ITACHUB KaTO CPEICTBO 3a peallu3upaHe Ha OMpeesicH
3aMHChI. Bp3MOKHOCTTA 1a OBbJIc HAIPpaBEHO MOJ00HO AOMyCKaHe, MPOU3THYA OT Xa-
pakTepHaTa 3a JBara e3uKa 0COOCHOCT, Ue eHa ¥ ChIa (hopMa MOXKE J1a UMa PA3INIHH
3aJIOTOBH 3HAYCHHUS U €THO U CHIIO 3aJI0M0BO 3HAYCHHE MOXKE JIa CC 03HAYH C PA3JINY-
U Gopmu. Taka HapuMep GOPMUTE chNACTH taA U CHACA Ce MOTaT JIa TPEICTABIISIBAT
BB3BPATHOCTPAaTeIHA (JOPMHU, HO MOTaT JIa Ce MPOUYETaT U Karo Bh3BPaTHH.

OrmpenensHeTo Ha IIaroJuTe KaTo MPSKOBB3BPATHU — 3HAUYCHUE, C KOSTO T Ce
M3I10JI3BaT B U3BbHKAHOHUYHHS €3UK — B OMOJIEMCKHM KOHTEKCT OM 03HavaBaslo, 4e J0-
KOJIKOTO aKTOPBT Ha CIIACEHUETO € U HErOB OOEKT, TO BCEKH YOBEK € CBOW COOCTBEH
cnacurten, y¢ EBaHrennero mpoBb3IiacsBa MHOTO CITACUTENH, a He camo enun Cra-
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CHUTEI, KoeTo ¢ HenmpueMinBo. C MPSKOBB3BPATHO 3HAYCHHE ce-(POopMHUTE ce cpemar
€MHCTBEHO B MOMEHTHUTE, KOTaTo I0IEUTe MPU30BaBaT XPUCTOC J1a CciIe3e OT KPbCTa
karo 3ajor, ue Toii HauctuHa € Cun boxuii 1 Mecusi. Bp3miacure um ca nipenajieHu
B TPBIKHU C UMIIEPaTHBHA YIIOTpeOa Ha ChYeTaHUETO 0MO{® GEAVTOV, OTPa3EHO TOCIIe-
JTIOBATEITHO B MPEBOIUTE CHC: C'hMACTH CA/ChNACTH CERE B CTAPOOBITAPCKH, cnacs cel
cnacs cebe cu B HOBOOBITApCKH U pomoct si/pomadct sam sebe B CIOBAIIKH.

KbM BB3BpaTHUS 3a0r 06ave crasa ¥ eaHa HEroJsiMa TPYIa TIaroiid, YUeTO
3HaueHHeE J[aBa OCHOBAHUE JIa IPUYHCITUM 3HAYMTETHA YaCT OT YIOTPEOHUTE Ha c'hNACTH
¢a ¥ cnacs ce ThKMO KbM Hes. Pycenmaa Huromosa roBopu 3a Kay3aTHBHOBB3BPATHU
miaronu. Criopen aeUHUIMATA M, TOBA Ca IJIAaroiid, U3pas3sBally TakoBa JICHCTBHE,
P KOETO TIATOTHOTO JIUIE HE € MPSK MPOU3BOAMUTEN, HO THil KaTO € HHUITHATOP Ha
JIEHCTBUETO, CE MPEACTABS KATO HETOB BHPILIUTEN; [IArOJIHOTO JIMIIE € Kay3aTop, CTa-
BaIll MPUYXHA 32 ISHCTBUETO, KOeTo ApyT Bepiu (Huromosa 2008: 244).

[NocouBanero Ha ce-hopmuTe B [BaTa OBJITAPCKU IPEBOJIA KaTO Kay3aTHBHOBH3-
BpaTHU, U3pa3siBa B IBJIHOTA XPUCTUSHCKOTO CXBAI[aHE 33 CIACCHUETO KaTo pe3yaTar
oT chaeicTBreTo Mexay bor u woBek. Makap bor 1a e To3u, 4pe3 KOroTo CraceHueTo
OmMBa aJIcHO M KOHTO B MTOCJIEAHA CMETKA CIacsiBa, TO BUHATH M3UCKBA YUYaCTHETO Ha
YOBEeKa, aKTHBHUS OTTOBOP Ha CBOOO/IHATA MY BOJIsi. [J1aroimHOTO IelcTBHE — criacsiBa-
HETO, TPs0Ba /1a ce M3BBPIITH O BOJIATA HA IIATOITHOTO JIUIIE — YOBEKA, KOMTO MOXKE /1a
ObJIe MHUIIATOP, TTOJTyYaTell, HO HE ¥ BbPLINTEN Ha ACUCTBUETO, YUiiTO nesten e bor.
Taxa B cimydanTte, B KOUTO MIPEBOAAYBT YIIOTPEOSIBa Kay3aTHBHOBB3BPATHU Ce-(POPMH,
ce HaOJsATa Ha YOBEIIKAaTa aKTHBHOCT B JISJIOTO Ha CIIACEHUETO, Ha Hy’K/IaTa OT YOBEIll-
Ka MHHUIHATHBA B TO3H TIporiec. OOpaTHO, B TEKCTOBE CHC CHIMMHCKY TACHB, aKIICHTHT
ce 1mocTaBs BbpXy bokecTBeHara poisi, 00pblia ce BHUMaHKHe Ha OJIarOBOJICHHETO Ha
Bora, HarmmpaBm1 BE3MOXKHO CITAaCEHUETO, KbM KOETO YOBEK CE CTPEMHU.

ET0 mo kakbB HAYMH ce CBHP3BAT XPUCTUSHCKATA UCS 32 YOBEIIKOTO CIIACCHUE
U JIOIyCHATaTa Kay3aTHBHOBB3BPATHA 3aJI0TOBA CTOMHOCT Ha (DOPMHUTE c'hNACTH A U
cnacs ce B Kupuno-Meroauesus 1 B HOBOOBIrapckus npesoj Ha EBanrenuero.
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